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Annomauus: B HacTOsIIIIeN CTaThe MPERIPUHMMAETCS IOIBITKA IIPOSCHEHNISI
3TUMOJIOTUM ¥ MOTMBalUM HamMeHoBaHUIl Bos taurus LINNAEUS (xpymnHbIit
pOrarTblit CKOT) B ipeBHErpevecKOM sI3bIKe. B Hauase cTaThy ¢ OMOPOIL Ha psify Ha-
Y9IHBIX prHOB [aeTcAa KpaTKasd NCTOpUYeCcKasd ClipaBKa 06 OJOMAaITHNBAaHUN XU~
BOTHBIX, IPUBOAATCA NHTEPECHDIE (l)aKTbI O IpM4YNMHax CEMaHTUYECKON BapMaTuB-
HOCTY HaIMEHOBaHUI JKMBOTHDIX, KOTOPbI€ MOT'YT B Pa3HbIX A3bIKaX O603Ha‘{aTb
TO OUKINE, TO JOMAIIHNE BUODI. 3aTeM OIMCHIBAKOTCS pe3ynbTaThl pa6OTbI C pas-
HOOOpPa3HBIMY 3TUMOJIOTYECKIMM C/IOBAPSIMM (BK/TI0Yast KAK OTeYeCTBEHHBIE, TaK
1 3apy6e>KHBIE), C TOMOIbI0 KOTOPBIX MCC/IE;OBA/IACh ITUMOJIOT VS TAKMX IpEeBHe-
IpevyecKyX JIEKCUYeCKUX eAMHNL, Kak BoD¢ ‘ObIK, KOpoBa, TaDpoG OBIK, LOOXOG
‘TeNIeHOK , TOPTa ‘Te/IeHOK, MONIOfast TeNKa, SAUAANG ‘TeneHOK', SApalis ‘Tenouka’
oteipa ‘GecronHas Koposa'. B 3aK/TI0UeHUY TPOCTIEKNBAKOTCA 0COOEHHOCTH YIIO-
TpebIeHNsA pacCMaTPUBAEMBIX C/IOB B ayTEHTUYHBIX TEKCTaX (a MUMEHHO Ha IpU-
Mepe «Vnnaps» [omepa), BBIACHSETCSA, YTO eUHNUIBI PA3INIalOTCs 10 YaCTOTE UX
ynotpebneHus, a TakXe IO KOHTEKCTY, B KOTOPOM OHM MCHOB3YIOTCS. B KOHIje
CTaTbn CyMMI/Ipy}OTCH HaGHIOI[eHI/IH. HaM60Hee yHOTpe6I/ITe}IbH0ﬁ HOMMHaHMeﬁ
B «Mnmnane» Tomepa sBisieTcs mekceMa Podg, BTOpoe MecTo 3aHnmaeT tadpog. Han-
MEHOBAaHNA KPYITHOT'O pOraToro CKoTa, €Cjit OH He 6I)UH/I 3aMMMCTBOBAaHBbI, MOT/IN
6BITH MOTUBMPOBAaHbI BHEITHNMMN IPU3HAKaAMU JKXMBOTHOTI'O, €T0 06pa30M JKU3HU,
are/UIsIIVelt K HelaBHEMY POX/IEHNIO, a TAK)Ke pasInyHbIMu MeTadopamu. Kpome
TOr0, OTMEYaeTCsl Ba>KHasI POJib ObIKa AJIs peBHErPedecKoil KYIbTYPbl, KOTOPBIit
ABIANCA 06pa30M CUIIBL, @ TAKJKE BBICTYIIATT B PpOoN >)KEPTBEHHOI'O JKNBOTHOTO.
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ON THE ETYMOLOGY AND SEMANTICS OF ANCIENT
GREEK NAMES OF THE BOS TAURUS SPECIES
(IN DICTIONARIES AND HOMER’S ILIAD)

Maria Kuznetsova
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Abstract: This article attempts to clarify the etymology and motivation of the
name Bos taurus LINNAEUS (cattle) in ancient Greek. At the beginning of the ar-
ticle, based on a number of scholarly works, the author gives a brief historical back-
ground on the domestication of animals, provides interesting facts on the reasons
for the semantic variability of the names of animals, which can denote either wild
or domestic species in different languages. Then the article describes the results of
work with various etymological dictionaries (including both domestic and foreign),
with the help of which the etymology of such ancient Greek lexical units as fodg
‘bull, cow’, Tadpog ‘bull’, pdéoxog ‘calf’, noptaf ‘calf, young heifer’, Sapding ‘calf’,
dapahig ‘heifer’, oteipa ‘barren cow’, was analyzed. In conclusion, the features of
the use of the words in question in authentic texts are traced (namely, using the
example of Homer’s Iliad), it turns out that units differ in the frequency of their use,
as well as in the context in which they are used. The observations are summarized
at the end of the article. The most common nomination in Homer’s Iliad is the
lexeme Bodg, the second is Tadpog. The nominations of cattle, if they were not bor-
rowed, could be motivated by the external characteristics of the animal, its way of
life, an appeal to recent birth, as well as various metaphors. The important role of
the bull for ancient Greek culture is also noted, which was an image of strength and
also acted as a sacrificial animal.

Keywords: names of animals; cow; bull; ancient Greek; etymology; motivation;
Iliad; word usage
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C He3aImaMATHBIX BpeMeH >KMBOTHBIE SIB/ISUINCH BaXKHEJIIIell 4aCThI0
VHJJ0€BPOIIEIICKOI KY/IbTYPbI; B A3BIKAX CYILIIECTBYIOT Ije/Ible CUHOHVMU-
JecKye PAABI i1 HOMMHALUY OfJHOTO 1 TOTO XKe Bufia. B TaHHOII cTaTbe
MBI paccMaTpyuBaeM HauMeHoBaHuA Bufia Bos taurus LINNAEUS B npes-
HerpeyecKoM A3bIKe.

B nccnenoBaHme BOLII HOMMHAIIUY KPYITHOTO POTaTOTo CKOTa (fja-
nee — KPC): ocobeit pasnoro nona (Bodg (0, 1) ‘Obik/KopoBa’, T7adpog (0)
‘6bIK’), Bo3pacTa (Uooyos (0) ‘TeneHOK’, ‘MoIOR0I TeneHoK, mopTal (1),
mopTis (1) ‘TeneHoK, Momopast Tenka, daudadng (0), daualis (1y) ‘Tenenox’),
OT/IMYAIOLIVIXCS CHOCOOHOCTBIO MY HECTIOCOOHOCTBIO K pa3MHO>KEHMUIO
U IIPOM3BOJCTBY MOJIOKa (0Teipa (17) ‘KOPOBa, KOTOpasi He TeNUIACK, Talpa
‘OecrogHasi KOpoBa)).
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[Tpu momouu sTuMonorndeckux cnosapeii (P. bekec, 5. ®puck u fp.)
MBI [IOCTAPA/IMCh IPOHUKHYTh B UCTOPUIO PACCMATPUBAEMBbIX JIEKCEM.
Ho n3yuenue cioBapeii He MO>KET JJaTh IIOJTHOTO NIPEACTABICHNS O PYHK-
LMIOHVPOBAHNUY JIEKCUYECKMX eAVHUL] B si3biKe. UTOOBI H0/Iee 4eTKo
cdopMmpoBarh NpefcTaBIeH)E O TOM, HACKO/IBKO YaCTOTHO MX YIOTpe-
OreHye, MApKMPOBAHBI /M KAKVeE-TO U3 HUX CTUTUCTUIECKY, UMEIOT JIN
pasanyuns B COCTaBe CeM I T. [I., B paMKaX JaHHOTO UCCIIeTOBaHMsI OBITO
IIpOaHaTM3MPOBAHO yIIOTpeb/IeHe HAaMeHOBaHMIt Bos taurus B TeKCTe
«Vnuappl». [IpeBHUI S1IMYECKNIT TEKCT IO3BOJISIET PACCMOTPeTh bortee
VIV MeHee paHHee CJIOBOYIOTpeb/ieHNe aHAMM3UPyeMbIX eKceM. bes-
YC/IOBHO, BO3MOXKEH aHa/lIN3 1 Ha MaTepuase APyTUX TeKCTOB (B TOM
gycie u «Ofyiccen»), OHAKO B JaHHOM C/Ty4Yae MbI OTpaHIYeHbI 00'beMOM
HAy4HOI! CTaThi. Bosee TOro, 11e/1bI0 PabOThI SABIAETCS AaHAINU3 ITUMO-
JIOTUU M CEMAaHTUYECKUX PA3IN4Mil OTJEIbHBIX A3BIKOBBIX €JUHUILI,
KOTOPpBbI€e IMPOKO MpeicTaBIeHsbl B «Vmnaze».

[lns1 Havana cyuTaeM HeOOXOVIMBIM IIPUBECTI KPATKYIO NCTOpUYe-
CKYIO CIIPaBKY.

KPC, no opHOIT 13 Bepcuii, BepBble ObIT OJOMAIIHEH B CepefilHe
cegpMmoro TeicadeneTusa go P.X. Ha bnmxnem Boctoke. IIpumepHo
K 6300-M rolam fio H. 3. 3Ta IPaKTHUKa JOCTUINA U TeppuTopun ['perun
[McInerney 2010: 21].

ITo Bepcum CTOpOHHMKA MaKpOKOMIapaTUBUCTUKY B. braxexa,
OfIOMallIHMBaHMe CKOTa Haya0Cch 0Koj1o 10 ThicAYeneTnii Ha3az, IpudemM
B IIEPMOJ, KOT/a OHO TO/IBKO HAYMHAIOCH, B IIPasi3bIKe He CYIeCTBOBAIO
HaMMeHOBaHWII JOMALITHNX )XMBOTHBIX. [lajiee IpypydeHHbIe BUBI IPO-
JIO/DKA/IM Ha3bIBATbCsl CTAPbIMM MMEHAMU, IIPUHAIEKAILUMI TUKAM
JKUBOTHBIM. ITO OOBSCHSET CEMaHTINUYECKIIe BapUaI[uy MY KOTHa-
Tamu (ceM. *tdwar- ‘ObIK’, KYILL. *sawr- ‘@aHTUJIONA AUKUK , ap. tawr ‘QHTU-
nona 6ybanuc’, ‘0bik’) [Blazek 2013]. Takue Bapmanum BCTpedarnTCs
U B paMKax Of{HOJI ceMbl, HallpMMep VH/0eBPOIEICKOIL: AP.-MPYCCK.
kurwis ‘Boir’, mart. cervus ‘0NeHy, CT.-C/IaB. (PoHA ‘CEPHA.

1. HaumenoBauns supa Bos taurus LINNAEUS B cnoBapsx. B ipes-
HerpeyeckoM fA3blKe CyllecTByeT MHoXecTBo HaszBaHuit KPC. Ono
BKJII0YaeT B cebs1 Hanbosee ob1ye HayMeHoBaHMs Bupa (Sods (0, 1) ‘Obix/
KOpOBa, Taipog (0) ‘ObIK’), HAMMEHOBAHUA MOJIOABIX 0cobel (4oayos (0)
‘TeJIeHOK’, ‘MOJIOZION TeNIeHOK , OIS, TopTic u TépTad (1)), ‘TeneHOK, Mo-
nopast Tenka, SapdAns (0) ‘TénéHox’, ddpais (1)) ‘Tenouka’), HaMMEHOBA-
HUA HeJOIHOI, 6ecryiofHOI KOpoBb (Tadpa (1)) ‘OecriofHas KOposa),
B 9TY >Ke I'PYIIITY MOXKHO OTHECTH U JIeKceMy oTeipa (1) ‘KopoBa, KoTopas
He TeIUach).

PaccMOTpMM 9THMOTIOT IO BCEX BbI/IEIEHHBIX KATETOPUIL II00YEPEHO.

1.1. O6mme HammeHoBaHuA. /lekcema foiig HapsAy ¢ 1at. bos, CAHCKP.
£0, ip. PYC. 206400, I ip., SIB/ISIETCS KOTHATOM OOLIEMH0eBPOIEICKOTO
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KOpHS *g"ows. OTHOCUTENTHHO JIEKCUIECKOTO 3HAUEHN S TAHHOTO KOPHS
y MccrefioBaTenell Ha CETONHAIIHNI JeHb HeT efHOro MHeHusA. Cye-
CTBYIOT CJIe[yIOLIIVIe TPEATIONIOKEHUA:

1) B OCHOBe 9TOr0 KOPHs JIEXXUT 3ByKomogpaxanue *¢"ou- [Online
Etymology Dictionary];

2) *¢"ows B CBOIO O4Yepellb BOCXONIT K *g“e-/*g"0- ‘untir’, uto sBNsIET-
Cs OTCBIIKOI K KO4eBOMY 06pa3sy >kms3un [ Tpybaues 2008: 321];

3) TaHHbIII KOPEHb POJICTBEHEH 1.-€. *geuad ‘CrubaTw), u CIOBOM *g"ows
M3Ha4Ya/IbHO Ha3bIBa/ICs ropbaTsiil ckoT [Kupnuenko 2017];

4) c71oBO OBLIO 3aVIMCTBOBAHO B ITPaMH/I0EBPOIIEIICKIIL ellle B JPeB-
HOCT: BEPOATHO, OHO uMeeT mymepckoe (GUD ‘6bik, KPC’) nnu adpo-
asmatckoe (*g-w ‘ObIK’) mpoucxXoXeHne, a «ateHre GUD kak *nu gano
OCHOBAHNsI CPAaBHUTb €TO C IPeBHEETUIIETCKIMIA, 3a11a/JHOKaBKa3CKIMIL.
Y IHBIMMY IAaHHBIMU 1 IIPEJIIONATaTh lepeHea3naTCKIil MUTPallVIOHHbII
TEPMIH, C KOTOPBIM TaK WM MIHAYe MOXKET ObITh CBSI3aHO 1.-€. ¥g™ 0"-»
[AHukun 2017: 82]. IIpeanonoskeHye o MyMEePCKOM IPOUCXOXKJeHUN
IaHHOJ JIeKCeMB, OffHaKo, kputukyercs [Frisk 1960: 260-261];

5) maHHas efUMHUIA VIMeeT HOCTPATHUeCKOe IPOUCKXOXKEHIE, I ee
KOTHATBI BCTPEYAIOTCSI He TOTIBKO B IHIOEBPOIENICKIUX, HO U1 B YPATIbCKIX,
a Taxoke adpasmiickux sA3bikax [Blazek 2013];

6) P. Bexec Bo3Boput nekcemy oi¢ k KopHio *¢"eh;-, He yKasbIBas,
OJIHAKO, €0 3Ha4eHMIT, HO BBIBOJA M3 3TOTO XKe KOPHA Imaron fookw
‘yxaxxmpato' [Beekes 2010: 232-233].

Eirie ogHa 1ekceMa — TapoG — MPeJIOI0KUTENTbHO IPOMCXOANT U3
IpanHI0eBPOIIeIicKoro *tdwros/ mukuii 6u1k, Typ [Etymologeec]. Bepo-
ATHee BCEro, JJAHHOE CJIOBO SB/ISIETCS 3aMIMCTBOBAHMEM, O YeM TOBOPUT
OTCYTCTBYE MeTaTe3bl B HOOOHBIX CUTYALMAX B TATMTHCKOM A3BIKe (Ip.-
rped. TadpoG — JIaT. parvus, op.-rped. velpov — JaT. nervus, HO Ap.-rped.
Ta0pog — nar. taurus) [Beekes 2010: 1455-1456]. ITo muenuto P. bekeca,
CJIOBO MOIJIO IIOIIACTh B MIH/JOEBPOIEICKIe A3bIKY U3 CEMUTCKUX, TNO0
HA000pOT — B CEMUTCKIE U3 MH/JOEBPOIEICKIX, T1MO0 U3 KaKOr0-TO
TPeThero UCTOYHMKA Cpasy ¥ B MH/J0EBPOIIelicKue, 1 B cemuTckue [Ibid].
06 arom >xe roBoput u S. @puck [Frisk 1960: 880-881]. Ognako ectb
Y IPOTVBHMKY Ha3BaHHBIX TOUEK 3peHus (Hanpumep, [Chantraine 1968:
109].

CylecTByeT MHEHIE, YTO *tdwros B IPOTOCEMUTCKOM MOXKeT ObITDH
PEeKOHCTpyupoBaHO Kak *dawr [Word Sense]. B ceMnTCKMX s13bIKax KOT-
HaTaMM JAHHOTO KOpPHA 0003HauyaeTcs OBbIK, B HEKOTOPBIX CIydYasx —
Mortofioit 6bIK. CrefyeT, ofHaKo, 00paTUTh BHUMAHME Ha TO, YTO Y 9TUX
KOTHATOB HAOIIONAI0TCs CeMaHTUYeCKye Bapuanuy (Hampumep, auT.
tatiras, KOTOpOe MOXKeT IMeTb 3HaueHMe He TOJIbKO ‘OBIK, HO U ‘OyIIBOIT,
‘3y6p’; Tak>Ke cnaB. ture ‘OyiBoi, 3yop’) [Frisk 1960: 860]. 3To MoxxeT
CBUJETENbCTBOBATD O TOM, YTO ¥ JAHHOE CJIOBO M3HAYA/IBHO CIIYXKMUIIO
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Ji/151 HOMMHALIMM HEKOTO AMKOTO KMBOTHOTO, @ 3HAYNT, CEMa «MY>KCKOI1
IO/I» PasBUJIACh yoke mo3aHee. CaMo >Ke YTBepXKIeHNe, YTO JaHHOe C/I0-
BO NCIIO/Ib30BAIOCh [i/1s1 0003HAYEHNsI MIMEHHO CaMIla, He BbI3bIBaeT
comuennit [Chantraine 1968: 1097]. BuyTpennsAs ¢opma BceX KOTHaTOB
3aTeMHeHa.

1.2. HauMeHOBaHMA MONOABIX 0cobeii. [IpyMeyaTenbHO, 4TO JpeB-
HErpe4yecKnii — He eNVIHCTBEHHDIN MHJOEBPOIENCKIUII ASBIK C TAKMM
KO/IMYECTBOM JIeKCeM /1A 0603HadeHnA Monoabix ocobeit KPC (cp., Ha-
IpuMep, CAHCKPUT). VIHTepecHO, 4To BCe C/I0Ba IMEIOT Pa3HYI0 MOTUBA-
LUIO.

Tax, 4060y0G BOCXOIUT K IPaNHI0EBPOIIEIICKOMY *mozghos ‘Monopnoit
6pry0x’ [Hofmann 1950: 206; Walde 1927: 309]. BeposiTHast MoTUBanus —
MeTadopa oT *mozghos ‘ober pactenus’. P. bekec ykasbiBaeT B paMKax
OJIHOJI CJIOBApHOII CTaThbU U 3Ha4YeHMe T0Oer pacTeHus , U ‘MOIOAas
KOPOBA, TeJIOYKA, TEJIEHOK , yTBEP>Kasi TAK>Ke, 4TO IOC/IeIHee 3HAYeHe
HOSBUIOCH Y 9TOTO C/I0BA «CPAaBHUTEIPHO HEJaBHO», B OTINYME OT
nepsoro [Beekes 2010: 970-971]. O fByx 3HaueHuAX ropoput u 5. dpuck
[Frisk 1960: 259].

B ocHoBe TekceM TOPLG, TOPTIG U TOPTAL, BEPOATHO, IEKUT IIPAVH-
[I0eBPOIIeIicKMit KopeHb *per ‘poxkars [Hofmann 1950: 280; Frisk 1960:
580] (a Taxxe ‘pe3aTh: IpUMeYATE/NIbHO, YTO YKa3aHHbIe 3HAYEHUSA 1O-
CTaTOYHO YaCTO NepeIIeTaloTCs B MH/0eBPOIEeICKUX A3bIKaX [MakoB-
ckmit 1989: 163]). Takum 06pa3oM, B CeMaHTUKE JAHHBIX CIOB OBIIO
HO/{YePKHYTO HelaBHee POXK/ieHNe IMEHYeMbIX 0CO0eil.

CrnoBa dapudAng nmpoucxopsT ot raarona Sapdlw/dapdw/dapvnput
‘mpupydars. Cornacuo V1.b. Topmanny, P. bekecy u f. ®pucky, sy nek-
ceMy, 0003HAYAIOI[YI0 MOJIOZIOTO OBIYKa, C/IeflyeT NOHMMATh KaK «TOT,
KOTO ellje Hy>kHO npupyuntb» [Hofmann 1950: 5; Beekes 2010: 300-301;
Frisk 1960: 345]. IIpumMeyaTenbHO, YTO 3TO MEPEKTNKAETCS C CAHCKPUT-
CKVIM C/TIOBOM damya, STUMOJIOTMYeCKY BOCXOAIINM K TOMY >Ke KOPHIO
M OCTOBHO 0003HAYAIOIINM «TOT, KOTO CTIeflyeT YKPOTUTh». Jlekcemy
0duadig aBTOPBI BCeX TPEX 3TVMONIOTMYECKUX CTIOBApel yKa3bIBalOT KaK
YKEHCKMII BapyaHT HoMuHauuu dapudAy [Ibid].

1.3. HauMeHOBaHMA HETOVHBIX KOPOB. OCOOBIIT MHTEPEC BbI3BIBAIOT
HalMMEHOBaHM I HEMOJIOYHOI KOPOBBI — OTEIp& U TATPQ.

Jlexcema oTeipa MeeT 3HaUYeHMe ‘OeCIUIOf{Has Y BOCXO[UT, BEPOSTHO,
K IIPayH/I0€BPOIEVICKOMY KOPHIO *ster- ‘TBepAbIIL, KeCTKMIT, pUTATHBIIN
[Hofmann 1950: 334; Fick 1894: 313] (B To BpeMs KakK poxkfieHue, Ha060-
POT, MOIJIO CBSI3BIBAaThCs € IMOKOCThIO [MakoBckuit 1989: 163-164]).
P. Bekec BBIBOUT JaHHOE HAaMMEHOBaHNe U3 MH/J0eBPOIIeiicKoro *ster-ih,
‘©eCIUIONHBIIT, HO TAK>Ke JOIYCKAeT 1 BOSMOXKHOCTD COMVM>KEHUA OTEIpA
‘OecriogHast’ U 0TePEOS ‘TBEPybIiL, skecTKmit [Beekes 2010: 1934-1935].
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BecbMa MHTepeCHBIM KaXKeTCs 1 CyIljeCTBOBAaHIe JIEKCEMBI TaUp& CO
3HaueHMeM ‘OecriiofHast koposa [KoccoBmy 2020: 322]. [TpepcraBsier-
€51 BO3MOXKHBIM JIeXKalllee B OCHOBE YKa3aHHOTO HaIMEHOBAHN S CpaBHe-
HIle 0CO0M YKEHCKOTO I10JIa ¢ 0COOBI0 MYXKCKOT0, O-BUIVIMOMY, Ha OC-
HOBaHMM HECIIOCOOHOCTY POXK/ATh eTEHBIIIEII.

VI3y4yeHMe CIOBapHBIX CTaTeil B 3TMMOTIOTMYECKNX CIOBApsX AAJIOo
IpeficTaB/IeHle O IIPOVCXOXKIEHY Y BHYTPeHHell GopMe IPeBHYX JIeK-
ceM. Ho BBIAB/IAIOTCSA pa3nmuns B CEMaHTUYECKO CTPYKTYpe B TEKCTAX;
110 HMM TaK)Xe MO>KHO OIIpeie/IUTh Y YaCTOTY YIIOTPeOIeHNs JIeKCeM.

2. HammenoBauusa Bupa Bos taurus LINNAEUS B tekcrax.

2.1. O6mue HaMMeHOBaHNA BU/a B TeKCTaX. PaHee B Hay4HOII /TN-
TepaTrype BOIPOC 00 MCIO/Ib30BaHNI HOMUHALIMII ¥ 06Pa30B >KMBOTHBIX
B TeKcTax [oMepa yrke HEOZTHOKPATHO IIOf{HMMAJICS, OfTHAKO B OOJIbIIIe
CTeIEeHN B PaMKaX KY/IbTYPOTOTMYeCKOr0 HaIPaBIeHU SJUIMHUCTUKIL.
Tak, B uccnegoBanum [Ix. Orunsy >kuBOTHBIE «VImagpl» paccMaTpyBa-
I0TCS B KOHTEKCTe BOIHBL, penurum u mudonoruu [Ogilvy 1972]. B cratbe
10. Cakca mpepcraBien 6ojiee MMUPOKUIT B3IVIAL Ha TaHHYIO TeMY: KaK
Ouosora ero MHTEpecyeT MHOroo6pasye XMBOTHBIX, YIIOMSHYTHIX B FO-
MepOBCKMX IpousBeneHusax [Sachs 1886].

B paMkax ZJaHHOTO MCCIe[oBaHNU A ObIIO IPOaHAIM3NPOBAHO YIIOTpe-
O/eH1e IepevNC/IeHHbIX C/IOB Ha OCHOBE TeKcTa «VImnambi».

CaMo71 4aCTOTHOI HOMMHAIMEN KPYIIHOTO POraToro ckora B «Vnu-
afie» ABNAETCA f0DG: KaK OKa3asl 9JIeKTPOHHBIN TOVCK IO TeKCTY «Vn-
aJibl» BCEX MaJieXXHBIX POPM C/10Ba S0UG MOOUEPETHO, JaHHAS eAVHULA
BCTpeYaeTCsl B TEKCTE OKOJIO 56 pa3. YIoTpebisieTcsi OHa B PasIMIHBIX
3HaYeHMX.

Omna moxxeT 0603Ha4aTh BUf BOOO1LIE:

00 yap nwmot’ éuds Pods flacav 008¢ pév inmovs...(1l. 1.154).

V160 HUKOTHA HY MOMX OBIKOB He YTOHSI/IN, HY MOMX KOHEIT .

wg 6¢ Méwv Bopav év Bovgi

&&e1 €€ avyéva méptiog ¢ oo,

Booxropevawy kata Edoyov (1. 5.162).

VI kax 7eB, IPLITHYB B [CTafo] KOpoOB,

CroMas 65l LIeo Tenuie Uiy ObIKY (KOpoBe), HacyLUIMCA B 3apOC/AX .

CregyeT 06paTuTh BHMMaHMeE Ha TO, YTO B JAHHBIX KOHTEKCTaxX 006
ynorpe6bnsaeTcsa 6e3 apTUKIIA, YTO 3aTPYAHSAET OIpefie/ieHre pofa JIeK-
CeMbl, a KaK C/IefiCTBYE — U I10JIa )KMBOTHOTO.

Bcrpevaetcs ynorpe6ieHne JaHHOI JIEKCEMbI U B KOHTEKCTAX, I7ie peub
UTET O 3aKOJIAHUU JJI1 )KEPTBOIPUHOILIEH S, @ TAK)Ke B YeCThb FOCTeIl:

kel oi OmooyéoBau Svoxaiexa Poig évi vi@

#vig fxéorag iepevoéuey, ol k” édenon dotv (11. 6.93).

‘U path eit obewanye IPUHECTI B )KEPTBY [BEHANLATh TOOBA/IBIX OBIKOB
(kopoB) B xpame,
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E1e He mopicTpeKaeMbIX, €C/IM OHa MMUJIYeT (<IPOSBUT COCTPafaHNe») TOPOX .
vvijuap Eeiviooe kai évwéa Boig iépevaev (I1. 6.174).
‘HleBsITH JHEN YOI, ¥ 3aKO/IOJ [€BSATH OBIKOB (KOPOB).

3mech pop onpefenAeTcA MUIIb B IepBOM IIpuMepe 61arogaps apTu-
KJII0 MHO>KeCTBEHHOTO 4JMC/Ia MYXKCKOTO pofa oi. Bo BropoMm mpumepe
TaK)Ke MOYKHO JINIIb IPe/II0/IaraTh, O JKMBOTHBIX KAKOTO II07Ia M/IET Pedb.

Vnorpa Bovg o603HavaeT 0cobeit, MCIONb3YeMBIX /s Ppr3MUecKoil
paboThI:

avtoi § dypopevot kvkAroopev évBade vekpovg

Bovot kai fudvotory (I1. 7.333).

‘MbI camu cobepeM KPyToM CIofia MEPTBBIX

¢ O6BIKAMU ¥ MYZIAMIA .

B maHHOM IpuMepe JleKceMa Takxe yrnorpebnsaercs 6e3 apTUKIA,
U TIOJI >KMBOTHOTO MO>KHO JIMIIb IPEeJIION0XUTD IOTMYECK.

Vicrionp30Banoch cnoBo oG u s NORYepKUBaHNS PU3NIECKOI
CUIBL, CTPONITUBOCTU:

&vBé oi éyyog émnéev- 6 8 éomdpevos mepi Sovpi

fiomeup’ ws 6te Poiic TOv T olpeat fovkoror &vipeg

iMéorv o0k é0édova Bin dhoavtes &yovav-(1l. 13.571).

‘Tyna eMy KOIIbe BOTKHYJL, @ OH )Xe, HOTSAHYBILNCH [3a HUM],

[cyROpOXXHO] 6M/ICA BOKPYT ApeBKa, KaK OBIK, KOTOPOTO Ha XOJIMaX MY K41~
HBI-TIACTY XN,

BepeBkaM11, HEOXOTHOTO, CUJION CBSI3aBIINE, BEAYT.

[IpuMeyaTenbHO, YTO 3/1€Ch APTUKIIb IIPUCYTCTBYET: HECMOTPA Ha TO,
YTO IOJT )KMBOTHOTO JIOCTaTOYHO MOHATEH 13 KOHTEKCTA (B T MOXK-
HO JUCIIOIb30BaTh KOPOBY KaK 00pa3 HeCMUPEHMS U YIIOPCTBA), aBTOP
KaK OBI IIBITAETCS €TO0 OMOJTHUTENBHO IO YePKHY Th.

VIHTepecHBIM IpeACTaBIIACTCS C/IyYail COBMECTHOTO YIOTpebIeHns
06enx ekceM B iepMCHOM HaIIMCAHNIL:

#7ite Poiig-Tarpog émdeto péya Eoyog

TAVTWY &yEANQL- yap Te O peTanpémel

dypouévyor Boeoot Toiov &pa Zevg

Ofjxe keivw Huati Atpeidny éxmpeméa Kol

&oyov év moddoio fipweoarv (I1. 2.479).

‘C/1oBHO OBIK OYeHb BBIJAIOIIMIIC

Cpeqy cTajia: Befib KaK OH IIPEBOCXOJEH

cpeny cobpaBIINXCsI KOPOB, TAKUM JKe 1 3eBC

CoTBOPWII B TOT [ieHb ATpU/ia, BUSHBIM I

BBIJAIOLIVMCSI BO MHOYXECTBE T€POEB’.

CnoBo Ta0ipo¢ 3HAYUTETBHO YCTYIAeT 110 YacToTe CoBy oig: B TO
BpeMs, KaK IoCIejHee HacUuThIBaeT 6onee 50 ymorpebneHuii, mepsoe
orpaHMYMBaeTcA IpuMepHoO 11 (1o pesynbTaTaM 9/1eKTPOHHOTO TTOMCKA
BCeX IaJIeKHBIX (POPM IT0OYepeHO).
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IIpuBeneM HeCKONTBKO MPUMEPOB UCIIONIb30BAaHMA IEKCEMBI TAUPOG:
Tnnodauava 8 éneita xab’ innwv &ifavta
npbobev E0ev pebyovTa petdppevov olitaoe Sovpi.
avtap O Quuov diobe kai fipvyev, WG e TAipog
fipvyev éAxopevos Edikwviov duei &vaxta
koUpwv éEAkoviwy-(Book 20, line 401).
‘U 3aTem I'mnmogama, COCKOUMBIIErO BHU3 C JIOLIAJEN [KOIECHMUIIBI),
Beryuero mepeys HuM, MeX/[y JIONATOK PAHWII KOIIbEM.
A oH fyx ucmyckan («BbIAbIXa/T») U MCIIYCTI («M3Bepr») TaK, KaK ObIK
ucIyctus («M3Bepr»), BIaYMMbLil BOKPYT [anTapsi] re/TMKUIICKOrO BIaibIKIL,
KOTZIa ero TalllaT HapHU.
1006 ékPadde Bvpale pepvkas fiite Tadpog
Xépoov 8¢ {wovg 6¢ odw kati kadd péebpa,
kpvmTwy €v ivyor Pabeinow ueydrnor.(Book 21, 237).
‘Vix [MepTBBIX] BEIOpOCKTIA, IPOPEBEB («M3haB 3BYK») KaK OBIK,
Ha cymy, HO XuBbIX Hecna gajnee («XpaHuua») BEOIb («BHM3») HIPEKPACHDBIX
HOTOKOB,
I[Ipsya («mpsAYymas») B BOGOBOPOTAX ITyOOKNX, BETUKUX .

3nech, BO-TIEPBbIX, TAaK)Ke HAO/TI0aeTCst 3HaYeH Ve KEPTBEHHOTO XN~
BOTHOTO, @ BO-BTOPBIX, /leKceMa Talpog (Kak u o0¢ B IIOCTIeTHEM IIpU-
Mepe) UCIIONIb3yeTCs KakK CpaBHEHIE B TeX KOHTEKCTaX, I7ie BaKHO IIOJ-
YEePKHYTb CU/IY (B YaCTHOCTU — CUJIY M3[JaBA€MOT0 3BYKa).

B «Mnuape» jaHHasA 1eKceMa UCHONb3YeTCA [/ HaMEeHOBaHMA UC-
K/IIOYMTE/IPHO CaMIla, IPUYeM B TeX KOHTEKCTaX, Iie TpebyeTcs Hof-
YepKHYTb ero cuny. Ho mpefcTaBiAeTca MHTEPECHBIM 1 TO, UTO U C/IOBO
o BcTpeyaeTcs 3[jech B yKa3aHHOM 3HAU€HMM, XOTS B OCHOBHOM OHO
yHoTpebyseTcss B TEKCTe B 3HAYEHMM BUJja BooOIe (MHOTHa Jaxe 6e3
ApTUKIISL, KOTOPBI TO3BOMNI ObI OTIPEIETUTH POJL CTIOBA U, KaK CTIE[ICTBIE,
I10JI )XMBOTHOTO).

2.2. HamMeHOBaHMA MOIOTBIX 0CO0€I B TEKCTAX.

HasBauwuii Tenar B «Vnnage» 06HapyXUTb He YAATOC.

OTcyTcTBUE HOMMHALNIA TENAT B Xy[JO)KECTBEHHOM TeKCTe CTOJIb
KPYIIHOTO pasMepa, UTpawlieM K TOMY >Xe CTO/Ib Ba)XHYIO pOlb A/
IpedyecKoil KyJIbTypbl, faeT OCHOBAHUSA IIPEJIIOIOKUTD, YTO JaHHAA
KaTeropus >KMBOTHBIX 3aHMMasa B JpeBHeIpeuecKoil KapTuHe MUpa
MeHee Ba’KHOe MeCTO, HeXKeTU B3POCTIble OCOON.

BpiBopbl. B pesynbraTe n3yueHms 3TUMONIOTUM PacCMaTpUBaeMbIX
JIeKCeM, a TaKyKe aHa/IM3a X KOHTEKCTHBIX YHOTpeOIeHMIT OABUINCD
OCHOBaHNS CllefIaTh CllefyIollyie YMO3aK/II0UeHA:

1) Jlexcema o0G CTOMT Ha IEPBOM MeCTe IO yIOTPeOUTeIbHOCTI
B «Jnuape». YorpebneHue faHHOI TeKCEMBl B OCHOBHOM B MY>KCKOM
pozne 60 6e3 BO3SMO>KHOCTH OLpefie/ieH s poja YKa3blBaeT Ha TO, 4TO
JIEKCUYeCKY BBIJENIATh KOPOBY AJIs1 HOCUTeNel ipeBHerpedecKoil Kylb-
TYPbI OBIIO TOPa3/i0 MeHee Ba>KHO, HeXeN ObIKa.
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B maHHOM crydae Bce BO3MOXKHBIE BapMaHThI MOoTUBanuu (06pas
YKU3HU )KUBOTHOTO (*¢"e-/*g"0- ‘upti’), ero BHemHoCTH (*geua ‘crubaryp’)
160 MPOCTOE 3BYKONOAParkaHe) CBSI3aHbI C CAMUM )XVBOTHBIM I €TO
OTIMYUTENBHBIMU 300/IOTMIECKUMIU OCOOEHHOCTSMM, U IAHHBII IIPUH-
L[MII HOMMHAL[MY MOXKET OBITh U/IeHTUDUILMPOBAH KaK 300/102U1eCKUTL.

2) Tadpog BCTpedaeTcst peske 1 0003HAYaeT UCKITIOUNTENBHO CaMIa,
UCTIONBb3YeTCsl TaK>Ke Kak MeTadopa ¢pusndeckoii cunbl. CyljecTBOBaHUE
OT/Ie/IbHOI JIEKCEMBI C ITUM 3HaUeHIeM TaK)Xe TOBOPUT 06 0c000it BasK-
HOCTM J/I KY/TbTYPBl UMEHHO 00pa3a ObIKa.

YT0 KacaeTcs ITMMOIOTUY U MOTHUBALINM, 3[1eCh, CKOpee BCero, Me-
JI0 MeCTO 3aMIMCTBOBAHIE, HO B IIPEAIIOIATAEMBIX SI3bIKAX-UCTOYHMKAX
MaHHAsA JleKceMa TaK)Ke MeeT 3HaueHre ‘ObIK, M ONPeeNTUTh, YeM JaH-
HOe HaMIMEeHOBaHNe MOTHUBMPOBAHO, a CTIelOBATE/IbHO, I IPUHIIUII HO-
MUHAIMY, Ha JTAHHBIII MOMEHT HaM He MPeICTABISIETCS BO3MOXKHBIM.

3) O mpeBanupyouieil B ApeBHErpeYecKoil Ky/IbType ponyu ObIKa
CBUJIETENbCTBYET U TO, YTO B CTO/Nb (QYHAAMEHTATbHOM TEKCTe, KaK
«Vinmapa», H1 pa3y He BCTPeTU/IVCh Ha3BaHU A HeJJOTHOI KOPOBBI 0TEIpX
(<*ster- ‘“TBepAbIN, )XeCTKUIA, pUTUHBIN) U Talpa (<Tadpog ‘OBIK’) —
eMHCTBEHHbIE, Ha3bIBAIOIVe IMEHHO KOPOBY (XOTA U 6eCIIOfHYIO).
9T0, BEpOATHO, AEMOHCTPUPYET, YTO 3a JAHHBIMY JIeKCEeMaMI He 3aKpe-
IVIEHO KaKUX-T1OO0 BaXKHBIX KY/IbTYPHBIX KOHI[EIITOB, KaK B C/Iydae
¢ HauMeHOBaHMAMH Poii¢ 1 Tadpog. UTo KacaeTcss NPUHIMIIA HOMIHA-
1[1Y, B 000X C/Ty4asix MMeeT MeCTo MeTadopa (B mepBoM 6eCIIOTHOCTD
CPaBHUBAETCS C PUTUHOCTBIO, )KECTKOCTDIO, BO BTOPOM — OeCIIIofHas
KOPOBQ, KaK MMPECTAB/IAETCs, CPABHUBAETCS C OBIKOM).

4) Bepcns o IporcXoX/ieHN HAVMEHOBaHMA TeIeHKa {O0Y0G OT *1ozg-
hos ‘mober pacteHus’ KaxkeTcs BecbMa ybemuTenbHOI. Takum o6pasom,
B OCHOBE JJAHHOJ HOMMHALIMY TaKoKe IeXuT Metadopa. [Ipocnennts oco-
OeHHOCT YHOTpeO/IeH I, K COXKa/IeHIIO, He TIPEfICTaBIIOCh BO3MOXKHBIM.

5) Yto xacaetcst cloB mOPTAE 1 MOPTIG — C OFHON CTOPOHBI, CYIIe-
CTBYET BEPOSTHOCTD UX IIPOVCXOXKEHNS OT MH/0eBPOIIENICKOT0 KOPH
*per, MMeIOIIeTo 3HaYeHMe ‘poxard (Takxe u ‘pesary’). Ho ¢ gpyroit
CTOPOHBI, IaHHAS BEPCHUSI B HACTOSIIEe BPEMSI SIB/ISIETCSI CIIOPHOIL. BeTpe-
TUTb JaHHbIe HOMUHAIUY B TEKCTE, YTO MOIJIO OBl HECKO/IBKO IIPOSICHUTD
CUTyalMIo, TaKXKe He yAanock. Eciu Bce ke MpuMHUMATh YKa3aHHYIO
3TUMOJIOTHIO, TO OYEBMIHA OTCBIIKA K BO3PACTy >KMBOTHOTO, KaK He-
JIaBHO POXX/IEHHOTO.
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